
Apstrakt: Predmet interesovanja su prostori u kojima se de{a-

vaju susreti izme|u tango plesa~a i gde ljudi vi{e razli~itih na-

cionalnosti i identiteta praktikuju ovaj ples, koriste}i Argentinu

kao mo}nu referentnu ta~ku, ali u isto vreme konstitui{u}i

razli~ite tango izraze. Nove informacione tehnologije, promene

u mas-medijima, pove}ana mobilnost i protok ljudi, promen-

ljive prakse subjektivizacije, zajedno sa intenzivnim i nekad

suprotstavljenim `ivotnim “kulturnim poetikama” – sve su deo

onoga {to ~ini mogu}im formiranje auteni~ne tango dru{tvene

prakse. Koje su mogu}nosti u datoj situaciji za pokret i brzinu

tela tango plesa~a u najintimnijem prostoru koji oni dele, izra-

`enom kroz odre|eno shvatanje zagrljaja, i odre|eno shvatanje

hoda tj. koraka? U kojim se sve okolnostima i okru`enju aktua-

lizuje zagrljaj? Kako javni izraz zagrljaja otvara prostor za po-

luprivatno otelovljenje zagrljaja u dru{tvenoj areni? Ovde se

bavimo istra`ivanjem transnacionalne “dinamike” tango plesa,

kao i ontolo{kim dimenzijama tango plesa.

Klju~ne re~i: tango, prostor, pokret, transnacionalno, lokalno

Tokom 19. i 20. veka, Argentina je pro{la period
kompleksne i izuvijane istorije na sli~an na~in kao {to
su to u~inile druge latinoameri~ke dr`ave na putu
sticanja dr`avnosti. Argentina je proglasila nezavis-
nost od [panije 1816. godine, ali je prolazila kroz
te{ku politi~ku nestabilnost sve do osamdesetih go-
dina 19. veka, kada se pridru`ila svetskoj ekonomiji
kao izvoznik poljprivrednih dobara i govedine, i kada
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su nacionalne elite usmerile svoju pa`nju ka kon-
strukciji jedinstvenog nacionalnog identiteta. Popu-
lacija indijanskih i afri~kih robova, koji su se pridru`i-
li armiji uz obe}anje za sticanje slobode, bila je deset-
kovana. Veliki talas evropske imigracije, ve}inom iz
Italije i [panije, dodao je na kraju veka drugi element
kompleksnom kulturnom pejza`u zemlje u ubrzanoj
urbanizaciji. U to vreme, Buenos Airesom su domi-
nirali mu{karci imigranti. Oni su stvarali prostor koji
je poslu`io za kreiranje narativa u popularnoj kulturi,
mestu nastanka tanga. S druge strane, treba imati u
vidu va`nost pojave tanga u {irem regionu Rio de la
Plata koji obuhvata i grad Montevideo u Urugvaju,
kao i nasle|a mnogih kultura {to su na ovom mestu
u{le u svojevrstan dijalog. Ipak, malo je popularnih
plesova koji su toliko ulo`ili u narative o pro{losti kao
{to je to slu~aj sa argentinskim tangom i koji su pro-
izveli toliko o{trih rasprava, neretko se dr`e}i ideali-
zovane vizije pro{losti.1 Mnoge studije, bilo akadem-
ske ili one u domenu popularne kulture, pru`ile su
svoj doprinos analizi ovog fenomena, naro~ito u kon-
tekstu dr`ave-nacije i identiteta kao osnovnih jedinica
analize. D`uli Tejlor (Julie Taylor) je bazirala svoj
etnografski pristup na li~nom iskustvu nau~nice to-
kom brutalnih godina diktatorstva u Argentini, dok je
Marta Saviljano (Marta Savigliano) po~ela analize is-
tra`ivanjem mikropolitika argentinskog nau~nika koji
radi u SAD-u, suo~avaju}i se sa tangom kao sastav-
nom dimenzijom svog identiteta, pre nego pre|e na
istra`ivanje tanga u konkretnim nacionalnim kontek-

stima.2

S obzirom da je tango bio povezivan sa ni`im dru-
{tveno-ekonomskim klasama, kao muzi~ki `anr on ni-
je bio prihva}en od strane argentinske elite. To je
postao tek nakon njegove popularizacije u inostran-
stvu, i to zahvaljuju}i peva~u Karlosu Gardelu (Car-
los Gardel). Pariz je u to vreme vapio za egzoti~nom
kulturom i stoga bio receptivan za tango. Osamde-
setih godina 20. veka “tango bum” se desio uglavnom
u nekoliko urbanizovanih i kosmopolitskih gradova
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na Zapadu, sme{tenih u SAD-u i Evropi – naro~ito u
Njujorku i Parizu. Njegovo osnovno i posebno mesto
razmene bio je i ostao Buenos Aires, Argentina. De-
vedesetih godina proteklog veka osvedo~ena je ra-
stu}a popularnost tango plesa i u drugim urbanim
centrima, kao {to su: Montreal, Sevilja, Tokio, Istan-
bul, Moskva, Bogota.., geografski i kulturolo{ki raz-
li~iti gradovi. Proces pojavljivanja tango zajednica {i-
rom sveta i dalje traje. S druge strane, transnacio-
nalna razmena tako|e je nanovo oja~ala segmente
ekonomskog i `ivota zajednice onoga {to se smatra
svetskim centrom tango plesa, kao i mestom mitskog

porekla, a to je Buenos Aires.3

I dok su sedamdesetih godina argentinski tango mu-
zi~ari, plesa~i i peva~i u{li u politi~ki i ekonomski
egzil pod mandatom pogor{anog kvaliteta javnog `i-
vota u Argentini, osamdesetih je praksa tango plesa
ve} uzela u~e{}a u kompleksnim procesima transkul-
turacije i po~ela da se izme{ta iz prostora me|una-
rodnih salonskih takmi~enja i plesnih akademija, za-
po~inju}i svoj sopstveni `ivot. Kao {to su za razvoj
tango muzike veliki zna~aj imali klasi~ni tango or-
kestri tokom ~etrdesetih godina 20. veka, tako je za

vitalnost u svetu glavna poluga bio sam ples.

Robert Feris Tompson (Robert Farris Thompson)
obja{njava kako su se stari milongerosi, ve{ti argen-
tinski plesa~i koji su u~inili tango na~inom `ivota,
vratili u centar zbivanja posredstvom uspeha spek-
takla “Tango argentino”, prikazivanog {irom Evrope i
SAD tokom osamdesetih i tako postali deo ne samo
tango istorije, nego i vode}e tango zajednice u po-
rastu. Zajedno sa formiranjem transnacionalnih tan-
go zajednica, mo`e se re}i da je od osamdesetih go-
dina 20. veka tango ples “pro{ao kroz najkrupniji teh-
ni~ki i umetni~ki razvoj... Tango re~nik je tokom tih
godina oboga}en vi{e nego ikad pre,” u procesu koji
je pra}en “iscrpnom analizom kompleksne strukture

nerazdvojive od samog plesa”.4

Tango se, budu}i latinoameri~ki ples, mo`e posma-
trati kao ples sli~an salsi ili sambi, {to je razumljivo,
naro~ito u odnosu na njihove afri~ke korene. O po-
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reklu tanga i njegovom zna~aju za teku}e prakse tan-
go plesa pi{e Ramon Pelinski (Ramón Pelinski), na-
gla{avaju}i da je tango rezultat “mestizaje” kulturnih
formi koje su u region Rio de la Plata doneli evropski
imigranti, polunomadski gau~osi, crnci oslobo|eni od
ropstva, kao i ljudi {panskog porekla nastanjeni u
Argentini.5 Uop{teno uzev, pre Prvog svetskog rata,
tango se ponovo nastanio u Parizu, gradu koji postaje
novi centar “tango iradijacije” u svetu. Od tog tre-
nutka tango postaje deo globalnog pokreta kulturnih
formi, jednako kompleksan i determinisan kao i geo-

grafske lokacije koje obuhvata.

* * *

Promi{ljaju}i tango ples ne u odnosu na proces otkri-
vanja njegove su{tine, ve} na traganje za silama pod
tenzijom, koje su iza njegovih vrednosti, otvaramo
prostor za jednu mogu}u genealogiju. Predmet inte-
resovanja su prostori u kojima se de{avaju susreti
izme|u tango plesa~a i gde ljudi vi{e razli~itih nacio-
nalnosti praktikuju ovaj ples, koriste}i Argentinu kao
mo}nu referentnu ta~ku, ali u isto vreme konstitui-

{u}i razli~ite tango izraze.

Bavimo se analizom savremene produktivnosti trans-
nacionalnih zajednica organizovanih oko argentins-
kog tango plesa. Njihovo pojavljivanje i konsolidacija
su se desile {irom sveta u poslednjoj ~etvrtini veka.
Njihovo {irenje se odnosi na transformacije koje su se
osetile u protoku globalnog kapitala tokom ovog pe-
rioda. Nove informacione tehnologije, promene u
mas-medijima, pove}ana mobilnost i protok ljudi,
promenljive prakse subjektivizacije, zajedno sa inten-
zivnim i nekad suprotstavljenim `ivotnim “kulturnim
poetikama” – sve su deo onoga {to ~ini mogu~im for-
miranje auteni~ne tango dru{tvene prakse. Radi se o
onoj vrsti transnacionalnih praksi i slika nomadskog
subjekta i dru{tvenih uslova koji omogu}uju njegovu
fleksibilnost. Smatramo da je tango jedna od praksi
koja se mo`e pratiti preko ekonomske racionalnosti
iza same mobilnosti, i preko kulturne logike koja ~ini
odre|ene pojedina~ne prakse mogu}im. Tako|e }e-
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mo obratiti pa`nju na druge tokove koji se, zbog nji-
hovog obima i zna~aja, ne mogu smanjiti na poimanje

subjekta kao jedinice analize.

Koje su mogu}nosti u datoj situaciji za pokret i brzinu
tela tango plesa~a u najintimnijem prostoru koji oni
dele, izra`enom kroz odre|eno shvatanje zagrljaja, i
odre|eno shvatanje hoda tj. koraka? U kojim se sve
okolnostima i okru`enju aktualizuje zagrljaj? Kako
javni izraz zagrljaja otvara prostor za poluprivatno
otelovljenje zagrljaja u dru{tvenoj areni? To su pi-

tanja kojima }emo se ovde baviti.

Mnogi tango plesa~i u~estvuju u onome {to se mo`e
nazvati vrstom “tango sfere”6, koja se aktualizuje
kroz razli~ite medije, pre svega kroz magazine, in-
ternet forume i grupe, i sve prostore susreta tango
plesa~a. Tango sfere ozna~avaju mesta gde se de-
{avaju razli~iti tokovi sa svim svojim kontradiktor-
nostima, a u kontekstu tango plesa. Taj prostor, koji
nije ni potpuno privatni ni javni, jeste prostor u kome
se plesa~i okupljaju da odigraju jednu mikropolitiku
subjektivizacije u odnosu na ta~ke razlika, kao {to su
izra`avanje pola ili seksualnosti. Pokret u prostoru je
od izuzetnog zna~aja za komunikaciju uop{te. Kako
tvrdi Tijana Mandi} “^ovek se kre}e u vremenu i
prostoru i svojim spolja{njim i unutra{njim pokretima
pri~a svoju sudbinu”7. Tango je, u tom smislu, i put do

li~ne samospoznaje samih plesa~a.

* * *

Postoji niz specifi~nosti u vezi sa tango okupljanjima.
Na nivou plesa, postoji na~in kretanja na plesnom
podijumu specifi~an za ovaj ples i koji se zasniva na
posebnom shvatanju prekida u toku pokreta. Kretanje

(navigacija) je konceptualni marker koji u kontekstu
tango pokazatelja stvara kodifikaciju tokova pokreta
na plesnom podijumu. S druge strane, prekidi nisu
samo ritmi~ki, oni koji korespondiraju kompleksnosti
tradicionalne tango muzike, ve} se odnose i na prekid
pokreta plesnog para. Prekid je stanje u kome se gradi
tenzija, i to za veliki broj mogu}ih figura u tango
plesu, kao i jedno od najva`nijih instrumenata za im-
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provizaciju. Kodifikacija tango pokreta poma`e da se
lociraju pokreti specifi~ni za tango. Dva najvidljivija
su krusada (cruzada) u kojoj onaj koji prati kom-
penzuje dodatni korak koji ~ini onaj {to vodi u levu
stranu dovode}i njeno levo stopalo prema osi njenog
desnog stopala u ukr{teni pokret (cross). Drugi se
zove o}o kortado (ocho cortado): korak prekida kru-
`no kretanje onoga koji prati prema desnoj strani
pratioca i rezultira krusadom u skra}enju. Kao kod
ve}ine tango koraka, mogu}e je izvo|enjem na drugu
stranu okrenuti unazad korake. Paradoksalno, ovi
utvr|eni koraci prekida se odigravaju u kontekstu jed-
ne druge specifi~nosti tango plesa: bliskog jedinstva
plesnog para. U tom smislu, te`nja za perfekcijom je
te`nja za savr{enom slikom jedinstva dva tela u dina-
mi~noj strukturi. Dakle, tango je paradoks jer uklju-
~uje tenziju, konflikt, isklju~enje, ali i uzajamnost i
harmoniju, koji nikada nisu predodre|eni. Kada dvo-
je ljudi ple{u tango, svako poja~ava ose}aj sopstva i

slobode onog drugog.

Plesa~i nikada nisu sami, oni pripadaju telu koje for-
miraju zajedno sa drugim plesa~ima na plesnom po-
dijumu stvaraju}i tako rotiraju}i krug pokreta, uvek u
pravcu suprotnom kretanju kazaljke na satu. Linija
pokreta se konstitui{e od kodifikovanih pokreta koji
stvaraju ne samo op{te razumevanje pokreta i ritma,
da bi se ples u~inio mogu}im, ve} i reguli{u tokove
intimnosti i bliskosti ostvarenih u zagrljaju. Na afek-
tivnom planu, tango se ti~e jo{ i usamljenosti u za-
grljaju, koji omogu}uje konsolidaciju rada, umetnosti
i ljubavi. ^esto tango plesa~i sre}u partnere po prvi
put na plesnom podijumu na jednoj milongi. Milonga

podrazumeva dru{tveno okupljanje s ciljem plesanja
tanga, a u isto vreme milonga je ime za jedan od
stro`ije definisanih ritmova argentinskog tanga {to ga
praktikuju plesa~i. U tom smislu, milonga je br`i ples,
za razliku od tradicionalnog tango ritma, ili argen-
tinskog valcera (vals cruzado). Ovo je mogu}e posti}i i
sa osobom sa kojom se nije razmenila ni jedna jedina
re~ – samo su{tinski bla`eno iskustvo tokom trajanja
plesa. Zatim, mogu}e je vi{e nikada ne sresti ponovo
partnera. Pravila koja omogu}uju takav susret tako|e
se dijahroni~no izra`avaju na plesnom podijumu, gde
postoji prekid toka plesa grupisanjem dru{tvenih in-
terakcija u tande, koje se sastoje od ~etiri ili re|e pet
muzi~kih numera sli~nog stila, a koje su razdvojene
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kortinama. Prema nepisanom protokolu, svaka tanda

bi trebalo da se odigra od po~etka do kraja sa jednim
partnerom. Izuzetno, ukoliko se jedan od partnera
ose}a nelagodno, on / ona mo`e odlu~iti da prestane
sa plesom. I svaka pojedina~na muzi~ka numera bi
trebalo da se odigra od po~etka do kraja. U tom smi-
slu interesantno je vi|enje Branimira Stojkovi}a8 o
“zajednici iskustva” kao osnovu za uspostavljanje ko-

munikacije.

S druge strane, mo`e se re}i da tango, onoliko koliko
zadire direktno u apsurdnu stranu `ivota, mo`e pred-
stavljati jedan prekid u tokovima posla i porodi~nosti
koji te`e da organizuju `ivot u kontekstu savremenog
dru{tva. Za predanog plesa~a, tango tako|e mo`e
uneti u domen privatnog `ivota poreme}aje u na~i-
nima na koje su njegove / njene uloge u kontekstu
posla i porodice postavljene. ^esto tango plesa~i pla-
niraju svakodnevne aktivnosti i poslove kako bi do-
zvolili sebi vi{e fleksibilnosti u izvr{avanju obaveza i
kako bi kona~no mogli da ple{u i ve`baju no}u bez
brige o ranom ustajanju i spremanju za posao. Ove
interakcije izme|u posla, tanga i porodi~nih odnosa
otvaraju ~itav spektar kompleksnih pitanja i mogu biti

predmet posebnog istra`ivanja.

* * *

Prostori izraza tango sfere su no}na dru{tvena okup-
ljanja plesa~a – bilo da je re~ o milongama, grupnim
~asovima, praktikama, individualnim ~asovima ili tan-
go predstavama. Praktika (práctica) predstavlja izraz
posve}enosti tango plesa~a da unaprede svoju tehni-
ku i da bolje upoznaju svoje partnere. Ova okupljanja
su opu{tenija od milongi i obi~no se de{avaju ne{to
ranije tokom dana, naj~e{}e nakon grupnog ~asa.
Tango prakti~ari tako|e gledaju video klipove, onlajn

ili na DVD-u, tako se upoznaju}i sa razli~itim stilo-
vima plesa i dostignu}ima nekih od najboljih plesa~a
u svetu. Pored toga, sve je ve}i broj tango plesa~a koji
putuju u najva`nije tango centre sveta, ne samo u
Buenos Aires, grad koji je izgradio `ivu turisti~ku
industriju oko tanga, ve} i u urbane sredine kao {to su
Istanbul, Berlin, Rim, Tokio, Njujork... O razlikama
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izme|u putnika i turiste pi{e Denijel Burstin (Daniel
J. Boorstin) navode}i da je “pad putnika uslovio us-
pon turiste”, tj. da se priroda putovanja drasti~no pro-
menila, te da je ~ovek od aktivnog putnika koji traga
za saznanjem do{ao do pasivnog posmatra~a i konzu-
menta turisti~kih atrakcija.9 Druga dimenzija argen-
tinskog tanga stvara se putem sna`ne vizuelne kul-
ture, koja je prilago|ena turisti~koj potro{nji i me-
dijskoj kulturi u Argentini i koja je postala jedna od
glavnih markera nacionalnog identiteta u procesu ne-
poznatom nomadskoj prirodi tanga tokom ~itavog ve-
ka njegovog postojanja. Razmatraju}i svet kulture u
doba medija, Divna Vuksanovi} nagla{ava “predisku-
stveni karakter ~iste prostornosti i vremenitosti” kao

orijentira u procesu opa`anja10.

Pretpostavke sa kojima tango prakti~ari u razvijenim
zemljama otpo~inju u~enje tanga jeste da se sre}u sa
tradicijom koja je potekla na Río de la Plati pre ne{to
vi{e od jednog veka, zatim da je argentinski tango
pro{ao kroz “zlatno doba” ~etrdesetih i pedesetih go-
dina u plesnim dvoranama Buenos Airesa, odakle po-
ti~e dobar deo muzike uz koju se danas ple{e, kao i to
da je Argentina, ne tako davno, pro{la kroz niz eko-
nomskih kriza koje su je u~inile relativno lako do-
stupnom i jeftinom destinacijom za tango plesa~e.
Ovim pretpostavkama se otvara niz va`nih pitanja:
[ta zna~i stvoriti sliku pro{losti u domenu popularne
kulture? Za{to je potrebno ispitati shvatanja koja se
odnose na “su{tinu” tanga? Koji su uticaji politi~ke
ekonomije na tango ples? I kona~no, kako sve ove
dru{tvene sile uti~u na sam ples? Od posebne je va-
`nosti ispitati na~ine na koje su diskurzivni sukobi o
pro{losti i sada{njosti tanga izra`eni u razli~itim za-
jednicama prakti~ara, naro~ito vidljivim u debatama
oko “Tango Nuevo” forme. Postoje neki uticaji u
kontekstu ove deteritorijalizacije, posebno u inovaci-
jama na muzi~kom nivou zapo~etim sa Astorom Pija-
colom (Astor Piazzolla) koji je tradicionalnu tango
muziku pribli`io dimenzijama bli`im klasi~noj muzici

i d`ezu.
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* * *

Argentinski tango se mo`e analizirati u kontekstu
konstituisanja razli~itih estetskih praksi i tradicija ob-
jedinjenih specifi~nim senzibilitetom i razdvojenih u
trenucima njihovog istra`ivanja. Kako smatra Marta
Saviljano “nijedan od ovih aspekata ne reprodukuje
niti oja~ava druge. Tango ples prestaje kada muzika
vu~e; pesme su izazov plesu; muzika se iznenada zau-
stavlja. Zatim ponovo po~inje. Tango je prepoznatljiv
po ovim kontrastima i tenziji koju oni stvaraju”11.
Princip improvizacije karakteri{e u velikoj meri prak-
se plesanja argentinskog tanga, a baziran je na meha-
nici pokreta u kojoj postoji disocijacija izme|u gor-
njeg i donjeg dela tela plesa~a. Dakle, mo`e se re}i da

je tango u svojoj su{tini “zagrljaj i hod”.12

Na semioti~kom planu, tango aktualizuje kodove koji
funkcioni{u u suprostnosti: biti mu{ko ili `ensko, vo|a
ili pratilac, Argentinac ili stranac, dobar plesa~ ili lo{,
promoter ili konzument, autsajder ili insajder u tango
zajednici, promoter “autenti~nosti” ili samozvani “ino-
vator”, itd. Garsija-Olivarez i Vidal (García-Olivares;
Vidal) predla`u klasifikaciju elemenata koji omogu-
}uju tango ples: metakodovi koji se ti~u emocionalnog
stanja plesnog para, plesni kod mu{kog i `enskog dela
para, plesni signali izme|u plesa~a, pravila produ`etka
i paradigmati~ne kombinacije pokreta. Ovaj model,
analogan lingvisti~koj metodologiji, defini{e vi|enje
plesa kao komunikaciju koja unosi u igru {irok reper-
toar motori~kih i ose}ajnih sposobnosti, pravovreme-
nih odgovora na prethodne sposobnosti, s ciljem iz-
ra`avanja plesa~evog stanja uma, kao i proizvodnje
estetski lepih figura sinhronizovanih pokreta.13 Ono
{to je u tome bitno jesu produktivne tenzije u semio-
ti~koj sferi, a to je uptavo polje na kome po~inju i

zavr{avaju se rasprave o su{tini tanga.

Na afektivnom nivou, plesa~i susre}u pro`ivljeno is-
kustvo pokreta, intenzivnosti, zbli`avanja i prekida. U
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13 García-Olivares A., P. Vidal “Information and dancing: an in-
formational analysis of the underground communication in the
tango dance”. Electronic Workshop of the Foundations of In-
formation Science, 2002.



tom smislu, specifi~na stanja individuacije koje telo
ovde dosti`e se razlikuju od osobe do osobe, povezuje
ih upravo sila stvari u trenutku nastajanja plesne figu-
re. Plesa~i grle jedno drugo i muziku; oni ple{u za sebe
i za posmatra~e. Oni se kre}u na plesnom podijumu u
no}nom ritualu na milongi, prisustvuju ~asovima i
praktikama, ~esto ili putuju ili imaju potrebu da pu-
tuju, skra}uju}i razdaljine izme|u konkretnih geograf-
skih lokacija da bi nastavili svoje istra`ivanje prostora
plesa. U svojim okupljanjima, tango plesa~i prelaze
ove “semioti~ke” i “afektivne” prostore koji idu od
interpersonalnog ka njihovom u~e{}u u transnacional-
nim tango zajednicama i time ne samo da se anga`uju
u procesu kognitivnog mapiranja, ve} tako|e sudeluju

u onome {to se mo`e smatrati tango nesvesnim.

Pitanje {ta tango “radi” i kako se formiraju “figure” u
tom procesu jeste klju~no u poimanju zna~enja i afek-
tivnih dimenzija {to razgrani~avaju konture savreme-
ne produkcije argentinskog tango plesa u lokalnim
zajednicam koje zavise od transnacionalnih tokova
muzike, reprezentacije i ekonomije za njihovu ope-
rativnost. Da bismo izbegli svo|enje razumevanja ar-
gentinskog tango plesa na interakciju izme|u indivi-
dua i jednog mesta, nagla{avamo da kulturni (simbo-
li~ki), materijalni, li~ni i afektivni tokovi funkcioni{u
u odnosu na ples, remete}i tako jednostavna obja-
{njenja kroz podse}anja i uzro~nosti izme|u geograf-

skih odrednica i same tango produkcije.

* * *

Uprkos svojoj geografskoj ekspanziji, broj tango ple-
sa~a drasti~no zaostaje u odnosu na druge popularne
forme kao {to su salsa ili swing. Mogu}i razlog jeste u
~injenici da se ovaj ples artikuli{e u jednom speci-
fi~nom pristupu prema postojanju marginalne priro-
de i tako postaje umetnost koja ne mo`e biti i ne
pretenduje da bude masovna. I kako mnogi autori
tvrde, tango je zbog svojih imigrantskih korena po-
stao nomadska forma, stacionirana na periferiji domi-
nantnih dru{tvenih tokova, sa etosom koji je zasno-
van na potrazi za slobodom. Su{tinske karakteristike
tanga izra`ene su u interakciji sa drugim kulturama,
inovaciji i prihvatanju formi drugih kultura u jedin-

stvenu tango kulturu.

Ovde smo se kretali na nekoliko nivoa koji konsti-
tui{u praksu plesa, polaze}i od najintimnijeg prosto-
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ra: susreta na plesnom podijumu i tela plesa~a, ka
dinamici interakcije izme|u tela plesa~a i posmatra~a
na milongi, sa ishodi{tem u jednom obja{njenju stva-
ranja, deljenja i prekida tokova tradicije, `elja i ljudi.
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Ljiljana Roga~

EMBRACE IN MOTION – TANGO BETWEEN
INDIVIDUAL EXPERIENCE AND SOCIAL

PRACTICE

Summary

The topic in focus encompasses the spaces in which the
gatherings of tango dancers occur and where people of dif-
ferent nationalities and identities practice this dance, using
Argentina as a powerful referent point, but at the same
time constituting various tango expressions. New informa-
tion technologies, changes in mass media, increased mobil-
ity and flow of people, changing practices of subjectivity to-
gether with intensive and occasionally confronted life “cul-
tural poetics”– all become part of what makes possible the
formation of authentic tango social practice. What are the
possibilities in the given situation for the movement and the
speed of the tango dancers’ bodies in the most intimate
space they share, expressed through a particular notion of
the embrace as well as of the walk / the steps? What are the
circumstances and environments in which the embrace is
being actualized? How does the public expression of the
embrace open the space for the semi-private embodiment
of the embrace in the social arena? This paper is about to
research the transnational “dynamics” of tango as well as

the ontological dimensions of this dance.

Key words: Tango, space, movement, transsnational, local
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